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Mária-utca 1. az.

P O L I T I K A I  N A P I L A P .

<' hová a lap sxeOemiiilaió minden k&il—iáay fa- tdiendtf.Kéziratot
l i m a  nam a d t a k .

T ünö remények.'Péca, 1901. febraár 91.Az osztrák birodalmi gyűlés munka képessegébe vetett reménység miuimumá- yti néztek Bécsben az uj Reicbsrath meg­nyitása elé. Még az államszQkségletek megszavazásában sem igen mertek biza­kodni. mert a választások mindenütt meg­erősítették a túlzó nemzetiségi elemeket, melyek a fólcszlatott parlamentet is mun­kaképtelenné tették.És a Beichsrath megnyitó ülésén le ját szódott botrányt k igazolni látszottak ezt a pe szimisztikns fölfogást s már már attól kezdtek tartani, bogy a botrányhősök nem elégelve meg a parlament termében folytak tt szereplésüket, átviszik ezt a Burg ha is, botrányt idézve elő a trónbe­széd meghallgatása közben.De bát az osztrák parlamentarizmus utjai kiszámíthatatlanok ; olyan mint a bomlott óra, a legvadabb vágtaíás közben hirtelen megáll s újra megindítva egy darabig rendesen ketyeg, hogy a legköze­lebbi pillanatban ismét esak össze-vissza szaladgáljanak a mutatói.így volt most is. A trónbeszéd föl­olvasását nem zavarta meg semmi incidens, sót az elnökválasztás is, a melyről még a megelőző napon is azt hittek, hogy szét fogja robbantani az egész Házat, vá­ratlanul olyan simán, oíyan meglepő egy*
A „Pécsi Figyelő11 tárcája.

Kép az életből.— A «Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Irta : Seoaaa E m i .Legszebb, legtakarosabb háza volt Ürögi Antalnak a faluban, nagy udvarral és kerttel 
a végében.A ház sem volt kicsinynek mondható, de olyan helyes, módos formájú, ablakai min­dig ragyogtak a tisztaságtól, úgy nézett ki hófehérre meszelt falával, mintha valami cuk­rász-óriás formálta volna cukorból. Fő gond­ját, büszkeségét képezte Ürőgi gazdának ; nagy gondot fordított reft telesegével, a jó Zsuzsi nénivel egyetemben.Két fiuk volt, Károly és Gábor. Károly mikor elvégezte az elemi iskolát, ott maradt a városban, egy jóravaló í rás családjánál s később miután teljesen kitanulta az óracsiná lás mesterségét, (jobban mondva művészetét) visszament a szülői házba ; ott dolgozott, ha­nem azért sokat megfordult a városban éa összeköttetésben maradt a régi gazdájával. Választottja is volt, de szülei sehogy sem akarták elvállalni menyül a kényes, igénytel­jes városi kisasszonyt ; fiukr ak ptdignem kel­lett má-\

értelmüséggel folyt ie, Akár esak a világ legbékésebb parlamentjében. Még csak * tökfilkónak vagy gazembernek sem nevez­ték az újonnan megválAszfott elnököt, ha- uem szép nyugodtan meghallgatták bekö­szöntő beszédét s a kővetkező üléseken is, mintha csak őrökre száműzték volna on­nan az ádáz viszálykodás szellemét, ren­desen lepörgették a kitűzött napirendet 8 megalakították ai osztályokat és bizott­ságokat.Ezt látva, a kormánykörökben hirte­len optimizmus váltotta fel az imént még uralgó rémlátást s a kormány rsméuj- tól dagadozó kebellel tette meg előterjesz­téseit az elvégzendő parlamenti munkát illetőleg. Büszke önérzettel kezdték han­goztatni, hogy immár szó sincsen róla, miszerint a kormány megelégedjek az ál lamszükségletek megszavazá-ával s aztán ismét szélnek bocsássa a tisztelt népkép viselőket. Egész határozottan kijelentették, hogy a kormány ragaszkodik a kiegyezési javaslatok és 14. § sós rendeletek parla­menti elintézéséhez, a költségvetés és meg számos más sürgős javaslat aikotmaayos tárgyalásához.És ime ezt a sok szép reményt hogy pocsékká tette a Reicbsrath tegnapi ülése ! A bomlott óra megint elkezdett veszettül berregni s hogy bele ne siketüljön egész Ausztria, az elnök hirtelen megállította a zakatoló gépezetet, berekesztvéu az ülést mielőtt az valamit végezhetett volna.Így dacára a felette elhaladt éveknek, meg mindig legénykedett.Gábor, ki jóval fiatalabb volt fivérénél, igen jól tanult, ö  a tanítói pályát válasz­totta s midőn végzett szép sikerrel, kedvez szülőfalujában választották meg az éppen nyu­galomba vonult tanító helyébe.Neki bizony első dolga volt megnősülni, mire Ürögi gazda, meg utána nemsokára a jó Zsuzsineni örök álomra hunyták le szemüket. Három unokájuk kísérte ki őket a temetőbe, egy n\nlánk szőke fiú és két rózsás arcú ara­nyos leányka.Károly elment fivéréhez, a hogy oszto- zásra került a sor.— Tudod Gábor, — mondta — én meg- tartr m a hazat, szegény szüléinknek tán még a másvilágon is fájns, barnás kezére kerülne ; kifizetem neked a becsár felét, ba nem is egyszerre, de biztosan, most is van készletben hatvan, hetven forintom, milyen jól jön az tektek, aztán — tette utána jóindulatulag mosolyogva — igyis majd a ti gyerekeitek 
veszik használ, előbb utóbb azokra száll.(iábor felesége helyeselte sógora indítvá­nyát ; beleegyeztek mindenbe, telvették az ajánlott hetven forintot, később a többit, egy év elteltével Károly nem tartozott a fivérének semmivel s így a házat teljesen sajátjának nevezhette.M ,st pedig szive hő óhaját, régi vágyát

A legféktelenebb obstrukció idejére emlékeztető jelenetek játszódtak le azou a tegnapi ülésen. Nemcsak a legválogatottabb Jebuj-stílusban gorombáskodtak egymással és az elnökkel, de áttértek a tettlegessé- gekre is, lökdösték egymást, nekirontottak az elnöki emelvénynek s megdobálták az elnököt papirgolyókkal és házszabályfüze- tekkel, u?y hogy ez menekülni volt kény­telen előlük.Ide lyukadt ki hát a Reichsrathnak oly vérmes reményekkel várt munkaképes­sége. S azt kérdezzük most már, meddig maradunk még összeláncolva ezzel a bom­lott szerkezettel Y Meddig marad még hajszálon függve a teljes fejetlenség ör­vénye fölött közjogi és gazdasági életünk egész berendezése; tengődve napról-napra a provizóriumok, egyoldalú intézkedések tömkelegében s nem tudva, melyik pilla­natban szakad el az a hajszál, melybe kormányunk oly görcsösen kapaszkodik s a melynek megszakadtával mi is belefor­dulunk abba a zűrzavaros áradatba, mely­ben Ausztria közélete már évek óta fetreng !Most már nincsen szó többé & csá­szári rendeletek és a kiegyezési javasla­tok tárgyalásáról, egyszerűen csak az ujoncmegajánlást és a delegátusok megvá­lasztását követelik a Reichsrathtól s mint­egy fenyegetóleg teszik hozzá, hogy a kormány a Házat előbb fel nem oszlatja, míg ezt a két dolgát el nem végzi.De hát Magyarországnak ez nem elég, követve, meghozta bele az ideálját, az ujasz-SZODVt.Ez az esemény még nem szomorította volna el Gáborékat, hanem hogy a háznak később olyan lakója is érkezett, a kinek böl­csőt kellett készíteni, teljesen elvette a jóked­vüket, legalább egy időre ; egyszerre szétfosz- lott minden édes reménység, tervezgetés.— No asszony, — dörmögte Gabor pi- pázgatás közben, amint a tavaszi langyos holdvilágos estén kint üldögéltek a tornácon, most hát lemondhatunk a házról, mennyivel könnyebben elkeltek volna leányaink, ha rájuk néz az a kis örökség.— Kell is azon búsulni, felelte a szelíd lelkű feleség; elkelnek ezek úgyis annak ide- 
jéD. Hiszen olyaook, mint az élet, mint a kí­vánság, — mondta nem csekély büszkeséggel.— Míg ök, alig hiszem, hogy elmondhassák ezt valamikor. A kis teremtést csak az a nagy vigyázat, kényelem tartja fenn.—  Majd megerősödik, — vélte a térj.— Tudod, a mi Károlyunk is milyen gyengovolt eleinte.— Nem Gabor ; az a gyermek nem életrevaló. A jó Isten latja a telkemet, hogy nem kívánom a halálát, végre is nem tehet róla az ártatlan kis baba. hogy a szerencsénk elé cseppent, de azért mondom, hogy abból a gyermekből nem less nagy leány.— Azt hiszem jobban ismersz, hogy i sem feltételezd, miszerint én talán kívánnám
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mert a mi törvényűnk szerint Aiszfria alkotmányos képviseletével már ebben az esztendőben meg: kell indítanunk a tárgya lásokat a kiegyezés véglegesítése, az auto nom vámtarifa ás a kölkereskeielmi szer­ződések megkötése tárgyában. Hát hogyan tárgyaljunk mi mindezek felől Ausztriával, mikor a legcsekélyebb kilátás sincsen arra nézve hogy az osztrák kormány ké­pes legyen mindezekről az életbevágó kér­désekről megkötendő egyezményes javas latokat a saját parlamentje áltál elfogad tatni YSzéli Kálmán ezekre a kérdésekre azt mondja, hogy azok még koraiak, mert az alkotmányosság Ausztriában még mű­ködik. No hiszea szép egv működés, mondhatni. Hát úgy értelmezte volna Deák Ferenc azt a .teljes alkotmányosságot*, a melyet a kiegyezés alapföltétele gyanánt a törvénybe iktatott, hogy minden áliam ügy császári rendelettel intéztessék Ausz­triában s a népek alkotmányos képviselete egyébbel se foglalkozzék, mint delegáció választásai, meg egymás legazemberezésé- ▼el és raegdobálásával YA hogy az alkotmányosság Ausztriá­ban mar évek óta működik, az nemcsak hogy teljesnek, de egyáltalán alkotmányos Ságnak sem nevezhető Magyarország kor­mányának tehát, a mely olyan nagyra van azzal, hogy ragaszkodik a hatvanhete* törvény minden betűjéhez, már régen meg kellett volna szüntetnie Ausztriával min­den közösűgyes érintkezést, a melyet a törvény „azon országoknak csak alkotmá • nyos képviseletével* enged meg.De hiába mondja az a törvény ezt a közösséget s az azon alapuló berendezést föltételesnek ; az a magyar kormány ál tál közvetített bécsi fölfogás szer'nt fől- tétlen és örökérvényű s azért & föltétel megdöltével is megmarad a közjogi és gazdasági öss/.birodalom, csupán a hasz- navehetlenné vált föltételt dobják félre az ■tbél ; hisz úgysem volt egyébre való, mint port hinteni a bolond magyarok szemébe.a halálát ; mentegetőzött Ürögi. egy mély sóhajjal verve ki pipájából a hamut. Világért sem ; jobb szerelem volna, igaz. ha másként történnek a doli#k. hanem most már mind­egy, a mint van, úgy van.Károlyék leánykája négy éves korában csakugyan meghalt. El elmentek Gáborét hoz kicsit szórakozni, felejtkezni ; elpanaszoltak szivük keserű bánatát. A nagybácsi újra kezdie ígérgetni a házat a gyerekeknek.— Lássátok, lássátok, még is csak a tietek lesz a .«-zép ház, mondta egyik másik fejét megsimogatva.Ennyiből állt szerzetének összes meg nyilatkozása. Soha m g nem történt, hogy kaptak volna tőle valamit, még karácsonykor sem ért semmit az adomány Éd 's apjukmindig méregbe jött átva a silánv. értéktelen holmikat.— Micsoda csúf föstéuvség, — dörmöate — hogy volt arcuk elküldeni— Ej, ne bos/ankndjál, — csillapította a felesége, — nézd el nekik, mert majd még is mi bánnánk meg, h t megharagitanánk őket.Az idősebb fi ér egvszer egyedül maradt ; a teleségo is e hagyta örökre. Elment a kis leányuk után. Az ura nagy pompával, költ­ségnél álteinettette Ez volt az utolsó, a mivel törődött ; többé aztán nem gondolt semmivel. Soha nem vo't otthon ; olyan gazdátlan, el han\ago!t lelt az Ürögi-há/, a gazdája leg-

H í r e kPécs, 1901. február 21.
A  ki# á r v a  V e r o n k a .(Mese.)Irta : Albert k ie s i.Valamikor valahol, a jó Isten tudja hol ; messze, messze tengeren, a világnak végiben, lakott egyszer egy szegény özvegy asszony.Nem volt a szegény özvegy asszonynak sem háza, aem földje, sem tehene, sem kecs­kéje, de volt egy leánya, hanem abban sem volt öröme. Még csak tizenhat éves volt, de arca olyan ráncos, mintha már hetvenesz- tendős lenne ; jobb lába béna volt, bal ke­zére sántított, a hátán akkora cipó nőtt, mint egy szakajtó. Ennek a raindenképen csúnya lánynak Kató volt a neve,Akkortájt történt, hogy a szegény öz­vegy asszonynak meghalt a testvér nénje, aki után a szépséges kis Veronka maradt árván.Veronkának haja olyan volt, mint az aranv az arca fehér, mint a hó, a szeme ragyogó kék, a szive gyémánt, igv aztán nem volt csoda, ha mindenki csak a kis árva V e­rőnkét szerette, Amikor édes anyikája meg­halt, senkije sem maradt a világon, nagyon megőrült hat, amiért a szegény özvegy asszony magához vette.Eleinte jó dolga volt Veronkának, de a gonosz néni hamar észrevette, hogy az ő Kató leánya selyem-bársony ruhában is c-unya, Veronika meg akármibe öltözzék is, minden­képen szép Ezért nagyon megharagudott a kis árvára.ütötte, verte egész nap, szegény Veronka csak tűrt, szenvedett. Egyszer a csúnya Kató eltört egy tálat, aztán ráfogta Veronkara. Nó, jaj volt most szegénynek.A gonosz néni addig verte, mig csak el nem törött a botja, akkor kidobta Veronkát, és azt mondta :— Eltakarodj házamtól, te rut kölyök. Vissza ne próbálj jönni, mert jaj lesz, többet látni sem akarlak.Szegény Veronka, nem volt már se apja, se anyja ; most meg innen is kikergetik, akár­csak a gazdátlan ebet.Veronka ment mendegélt, hegyen völgyön, tüskön bokron keresztül, végre épen naple­mentekor elért a király kertjéhez.Kicsi lábacskáját feltörte az ut, nem bírt már tovább menni, hát letérdepelt egy or­gona bokor alá s ájtatosan imádkozott a jó Istenhez.I többnyire bent ivott, kártyázott a városban. Alig lehetett reá ismerni, annyira ki volt vet­kőzve a régi formájából.így ment ez jó ideig, mig a nedves hideg februári napokban úgy áthütötte magát, hogy komoly beteg lett.Gáborék nem hagyták el. Sógornője ki­tűnő rokonnak bizonyult ; folyton ott ült az agyánál, teljesítette minién kívánságát, tűrte zsémbes szeszélykedését, utóbb már egészen kimerült a fáradság és álmatlanság miatt. De hisz ez keresztényi kötelesség ; — ők veszik hasznát.Hogy közel legyenek a beteghez, később oda köröztek egészen, a tanítói lak úgy is nagyon rossz állapotban volt, alaposan kellett javítani, tisztogatniTegyenek vele a mit akarnak, mondo­gatták Urögiek egvmás között ; ők most már itt maradnak. Annál inkább biztosak voltak ebben, mert a beteg napról-napra rosszabbul lett s egvre a halálát várták.Vége, hossza nem volt a tei vezgetésnek.— Azonnal kimesze'tetjük az egész há­zat kivü‘, b‘iol — mondta a férj. Borzasztó, hogy mint néz itt ki mirdm Édes apánk megforduna a sírjában, ha látná— A kertel pedig valami elő sövénynyel kell bekeríteni ; mert ezt a léc! erités» rr ind kitördeltek. Az nem megy be rajta, ki nom akar. Mondta az asszony.

Imádság után lefeküdt, hogy reggelre újra folytassa útját.Másnap reggel arra ébredt fel Veronka, hogy egy icura pícura kis madarka az orgona bokor egyik ágán azt dalolja :Ja j szegénv árvának,Ha nincs apja, anyja:Még az ág IS hu 'za,Még a lég is marja.De majd jóra fordul,Minden jóra indul.Ki Istenben bízik,Soha nem csalódik,Te is, én is árva.Majd még miránk is Süt a nap sugara.Nagyon jól esett az icura-picura kis ma­dárka dala Veronkának, szinte megvigaszta­lódott, hogy kivöie meg több árvája is van a jó Istenkének.A király egyetlen fia akkortájt akart megházasodni, de nem talált az egész ország­ban olyan leányt, aki megtetszett volna neki. Azt mondta tehát királyi atyjának :— Édes atyám, Isten láfja lelkemet, eddig nem találtam még kedvemre való fele séget ; az éjjel azt álmodtam, hogy künn voltam a lencse földön és ott találtam egy gyönyörűséges szép leánykát s az lett a fele­ségem.— A jó Isten ujjmutatása ez, édes fiam — felelt a király —  hatha igazzá válik ál­mod ?A király fia menten nekiindult a lencse földnek.Ment, ment, mendegélt, hát, a mint oda ért, ki van o tt : a kis árva Veronka.A királyfinak nagyon megtetszett Ve­ronka, odalépett hát eléje és igy szóit :— En a király fia vagyok.—  En meg egy szegény árva.— Tetszem én magának ?—  ügy, mint én magának.—  Szeret-e maga engem ?— ügy, mint maga engem.— No, de mégis?— Ha maga, en is.Dik'um , faktum, fikszum, paktum, bizony úgy szerették egymást, hogy csak.A királyfi mindjárt magával vitte Ve­ronkát a király: kastélyba s még az nap olyan lakodalmat csaptak, hogy még az égi csillagok is táncra perdültek.Még javában folyt a dáridó, a mikor egy■ ■ .1 j ....... .................. ... n . . i .A haláleset után azonban* keserű meg­lepetés vart reájuk. Két-három uzsorás is jött váltókkal. A ház el lett árverezve s még a befolyt összegből is alig kaptak valamit.Ürömit leverte a dolog.— Nem kapariság ez bennem, szokta volt mondani. A nélkül is csak megélünk va lahogy, hanem az fáj, hogy boldogult apam fellett, őrzött tulajdona egészen idegen birto­kába került.Sokág nem is tudott a ház előtt el­menni; szinte kerülte, hogy ne is lassa. Csudá­latos azonban a sors szeszélyes játéka. Az Ürögi ház uj gazdájának fia, a délceg terű etü vasúti tiszt, addig érdeklődött Ürögiék iráni, mig szemet szúrt neki a nagyobbik leányuk, a fes ő bimbóhoz hasonló baba-arcú kis Margit, ki epen most fejlődött nagy leánynyá.A gyermeteg kedélyű, kedves leányka anvnyira lebilincselte, elbűvölte a fiatal embert, houy rövi f idő múlva elvette feleségül, édes rpja pedig reájuk .raila a házal naszaján dekul. Ily módon a s>*k remény és lemondás után mégis megérte Urögi, hogy nagyobbik leanya részese leit nawyaj>ja hazának, a mely újra a régi jókarba lett h lyez\e s vissza* nyerte kívánatos formáját.



hírnök érkezett a kastélyba. Nagyon rossz bírt hozott.Az ellenség betört az országba s nagy 
pokasaggal jön a királyi város felé A király fi 
elbúcsúzott Veronkajatól, lóra ült s az ellen­ség elé sietett katonáival.Már egy évnél is tovább csatázott, a mikor feleségének egy kis fiacskája született. Szakasztott oiyan volt, mint az édes atyja.Veronka felfogadott egy hírnököt s át­adott neki egy levelet királyi férjé számára, a melyikbe csak azt irta: fiad született. A hírnök az'án elindult a levellel, de szerencsét lensegere éppen annál a háznál esteledett reá, a melyikben Veronka nénje, meg a csúnya Kató iakott.Persze, a gonosz néni tudta, hogy hova került Veronka, irigyelte is jó sorát s csak azon törte a fejét, hogyan árthatna neki.Vacsorára jóféle túrós mácsikot adott a levélvivőnek s mikor az lefeküdt, elcsente a levelet, telbontotta s a mi bele volt Írva, ki törölte, aztán azt irta helyibe : leányod szü­letett. Másnap reggel a királyi ember tovább indult, anélkül, hogy észrevette volna, mi történt a levéllel.A király fi ugyan sokért nem adta volna, ba fia születik, de igy is örült és azt irta vissza : a kereszteléssel várjatok, míg haza jövök. Azzal átadta a levelet a hírnöknek, hogy vigye haza feleségének, meg királyi aty­jának.Az ember elindult a levéllel, de hazafelé megint c-ak abban a házban hált meg, a hol első ízben.A gonosz néni jól megvendégelte a király emberét s mikor az lefeküdt, elcsente a leve­let, fölbontotta, kitörölte a mi bele volt írva és azt irta helyébe : Vcronkat, a fiatul király­nét öltöztessék rongyos ruhába s gyermekével együtt kergessek el.Másnap reggel a király embere tovább indult, anélkül, hogy észrevette volna, mi történt a levéllel.Nagyon sirt az öreg király, meg Veronka is, a mikor elolvasták a kirahfi levelét. A cselédek megrohanták Ver nkat, leráncigálták róla a selyem meg bárs- nv ruhát, piszkos rongyokat dobtak ra s kic-i fiával együtt ki­kergették a királyi palotából.Szegény Veronka, nem tudott hova menni, elindult hát a gonosz néni leié, ott beállt cselédnek.A királyfi nemsokára hazatért a csatá­ból és a midőn megtudta, mi történt távol léteben otthon, hét nap, hét ejjel se nem evett, se nem ivott, mindig csak sirt, siratta elveszett febségét, meg nis fiat.A mikor már minden könnyét elsirta, nekiindult, hogy .elkéréssé Veronkáját, meg kis fiat.Ment, mendegélt, egyszer csak elért ahhoz a házhoz, a hol Veronka szolgáit.A gonosz néni nagyon s/ivesen fogadta a királyfit. A csúf Kató felvette leg>zebbik ruhá­ját s úgy lépkedett a királyfi előtt, mint egy páva. Veronka meg ez a att sütött, főzött, mosogatott künn a konyhában.Vacsora után a kiráyfi lefeküdt, de se­hogy sem bírt aludni. Az álom úgy kerülte a szemét, mint a gazdag ur az imádságot. A mint ide-oda hánykolód tt agváDen, az ablak alatt megszólalt egy iemke picinké kis ma­dárka : Tudod e, jó királyfi,Hol a feleseged ?A konyhában mosogat,Ott sirat az leged 1Tudod e, jó k rá!yfi,Hol a kis fiad ?A konyhában anyja mellett Téged sirat.A királyfi megértette a madarka dalát. Alig várta, hogy megvirradjon. Végre reggele-
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d'*tt. A királyfi felkelt s kiment a konyhába. Veronka kis fiává! a hideg, kemény földön feküdt s olyan nyugodtan aludt, hogy a kirab fi sajnálta felkelteni.A gonosz néni, meg a csúf Kató éppen akk'T ért*k a konyhába és nagyon meg vol­tak ijedve a hogy a királyfit Veruska mellett láttak — Jó  királyom, — szólt a csúf Kató anyja a királyfihoz — talán kémény volt az ágyad, hogy oly korán felkeltél ?— Nem az ágy volt kemény, — felelt a királyfi — hanem a te szived kemény Kié ez a kis gyermek ?— Ja j, felséges uram, az én leányom, a Kató leánya.— Hazudsz, — kiáltott a királyfi — ez az én gyermekem.A nagy lármára felébredt Veronka és a mikor megismerte a királyfit, térdre esett előtte s igy kérte:—  Felséges királyfi férjem, nem bánom, akármit is teszesz én velem, csak a kis gyer­mekemet ne bántsd.A  királyfi lehajolt, felemelte feleségét, megcsókolta és igy szólt hozzá :—  Veronkám, te lelkem szép szerelme, dehogyis bántalak én, hiszen téged kereslek Csakhogy megtaláltalak. Velem jösz kis fiunk­kal, velem maradsz.A királyfi nagy örömmel vitte haza a feleségét, meg kis fát. Az egész ország örült a királyfi, meg a szép Veronka boldogságának.A királyfi a gonosz neoit, meg a csúf Katót tömlöcbe akarta csukalni, de Veruska addig kérte, mig megbocsátott nekik.A királyfi aztán nagyon, de nagyon bol dogan élt Veronkájával meg kis fiacskájával, a ki éppen kilencvenkilencedik évben jutott árvaságra.Ha előbb jutott volna, az én mesém is tovább tartott volnaHa szót fogadtok apikának, anvikának, úgy jövő csütörtökön ismét mesélek. Tehát a viszontlátásra, édes magyar véreim, pá Isten legyen velünk.N ap iren d  1901. fe b ru á r 22-án.N a p tá r : péntek, febr. 22. — Róm.-kath. : Jé ­zus szive. — Prot : Didim. — Görög-kel. (febr. 9.) Nicefor. — Zsidó : Adar 3. — Nap kél 6  óra 38 perc­kor; nyugszik 6  óra 17 perckor. — Hold kél reggel 7 óra 63 perckor ; nyugszik este 10 óra 63 perckor.Idöjelaáa : a központi meteorológiai intézet jel­zése czerint : fagy és helyenkint csapadék várható.S íin h áa  : >Suhanc« ; operett
— ( A  k ö z g y ű lé s  e lő k é s z ít é s e )A város Tanácsa ma délelőtt tiz órakor ölest tartott, melyen a hétfői városi rendes köz-

Igyűlés tárgysorozatát készítették elő. Az elő­készítő ülésen azonban délig nem bírtak vé­gezni az összes tárgyakkal s az ülést délután négy órakor folytatták s az még lapunk zár­takor sem ért véget.— ( H ím e n .)  Horváth Bálint, cs. és kir. százados folyó hó 23-án oltárhoz vezeti 
Haberényi Pál, helybeli gépgyáros leányát, Ilonát. A házasságkötésnél tanúként fognak szerepelni Herbert János, a villamtelep igaz­gatója és Seicherth Nándor ügyvéd.— ( N é v m a g y a r o s í t á s o k .)  Engel Salamon báttaszéki illetőségű pécsi lakos ve­zetéknevének »Elek«.ie és F in k  János szilli illetőségű budapesti lakos vezetéknevének »FenyvesÍ€-rekéit átváltoztatása, belügyrainisz ten rendelettel, megengedteiett.» ( J e l e n t é s  a  v ía r ő l .) A  Tettyei forrás vízállásáról a tőmérnöki hivatal a követ­kezőket jelenti : A víztartók tele vannak ; a tettyei forrás vízszolgáltató képessége folyó hó 21-én reggel 2100 köbméter.

— ( K ü l f ö l d i e k  le t e le p ü lé s e  M a g y e r o r s s á t r o n .)  A belügyminiszter kör­rendeletét intézett valamennyi vármegyei és városi törvényhatóság első tisztviselőihez. A rendelet így g'.ól: A m. kir. központi statisz- tikai hivatalhoz a külföldiek bevándorlásáról, lakhatá i és települési engedélyeiről beterjesz­tett statisztikai adatokból arról szereztem meg- győződest, hogy a külföldieknek a községben és városokban való települése, valamint a község kötelékébe való fölvétele körül a köz­ségek előljaiói, dacara annak, hogy az ily ese­tek fontos nyilvántartását az 1886. évi X X II, t.-c. 16. §-a, valamint enne* kapcsán 1888. évi aug hó 11-én 64091. sz. a. kibocsátott itteni rendeel szigorúan kötelességükké teszi, s a ktiifö diek lakhatását s települését rész­letesen szabályozza, kötelességük teljesítésében meg mindig nem kellő pontossággal járnak el s igen sok esetben a külföldi honosokat lak­hatási engedélyek kivételére nem is kötelezik. Minthogy hivatali elődöm az 1898 évi decem­ber hó 9-én 117 121. sz. a. kelt rendeletben a szóban forgó nyilvántartások pontos vezeté­sére ? a fent idézett törvényszakasz és rendelet határozmányainak szigorú betartásara úgy látszik eredménytelenül hívta volt fel a tör­vényhatóságok figyelmet s ez álal fontos köz- rendészeti erdekek elhanyagolásán kívül a már említett s költségá dozatokkal fentartott adat­gyűjtés sikere is meglőn hiúsítva, újból és pe­dig felelősség terhe mellett utasítom a címet, hogy a fentérintett törvényes határozmányok- nak saját hatáskörében, különösen az által is érvényt szerezni igyekezzék, hogy a járási löszolgabirák hivatalos utazásaik s a szokásos községi vizsgálatok során a kü földiekkel szem­ben követendő eljárási szabályok körül észlelt mindennemű mulasztás megtorlása iránt in­tézkedjenek.
— ( K é m é n y t ú z .)  Tegnap este fél­tizenegy órakor a Löwy féle palota egyik kö­ménye, mely a kávéház telett van, kigyuladC A  központi tüzőrsegröl kimentek a tűzoltók s a tüzet minden veszedelem néikü1 eloltották.— ( H a l á l o s  v é g ű  b a le s e t .)  Saj­nálatos balesetnek lett a napokban KreuiicM  István cserkuli lakos az áldozata. Még e hőt elején történt, hogy a gazda az udvaron hó­hányással foglalkozva, egy befagyott tócsán megcsúszott s oly szerencsétlenül esett el, hogy fejét betörte. Eleinte jelentéktelennek látszott a sérülés, de tegnapelőtt az agyvelő rázkódás tünetei kezdtek mutatkozni a gazdán, ki teg­nap a baleset okozta sebébe belehalt.— ( M é n - v i z s g á la t )  A vármegyei ménfelülvizsgáló bizottság ma délelőtt tiz óra­kor ménfelülvizsgálatot tartott a vármegyén 

Tormay Károly alispán elnöklete alatt. A bi­zottságban résztvettek még Schreikovteky Gusz­táv méneskari százados, a nagyatádi méntelep parancsnoka, M iksik  Ákos m. kir. törvényha­tósági állatorvos, Jeseenseky Ferenc a lóte­nyésztési bizottság elnöke és Vadnai Jenő mint jegyző. Négy ló került felülvizsgálatra s a bi­zottság mind a négyet alkalmatlannak találta.— ( A  h á z i  b é b e .)  Tegnap este öt óra tájban a kisgvüd-utca 12. számú házból egy asszony szaladt a rendőrséghez, hogy menjenek ki hamar, mert a lány át az em­bere, a kivel vadházasságban él, agyonverte s a lány ott fekszik ágyában holtan. Tolnai Vilmos dr., tisztiorvos és Rantjha Janos, ügyeletes rendőrőrmester ki is mentek kocsin a helyszínére, de az • agyonvert* asszony jót nevetett, mikor megtudta, miért jöttek. És elmondta, hogy verekedtek, az igaz ; az em­bere jól meg is ütlegelte, az is igaz ; de ő nem kívánja megbüntetését a — házi béke



P É C S I  F I G Y E L Ő 1901. február 22kedvéért. Es haragudott az anyjara, miért az a rendőrségre szaladt, mikor senki se mondta neki, hogy menjen. El tudjak igazítani egy­mással a bajukat, ha van ; a ha összevesznek, szépen ki is békülnek megint.—  ( M u n k á t  b e t e g i e g é l j i A - p é m -  t á r a k ,  l A napokban érkeztek meg a mun­kás betegsegélyző- pénztárak nyomtatványai am. kir. földmivelésügyi minisztériumtól a vármegyéhez. Ezek a nyomtatványok a hiva­tali kezeléshez szükséges bárcák, törzskönyvek s felvételi igazolványokon kivül magyar, né­met és szerb nyelven nyomtatott füzeteC9kék, melyek népszerű modorban tudatják a föld­munkás betegsegélyzö-pénztárak törvényeit. E nyomtatványokat a tolyó bét folyamán küldi szét a járási főszolgabírói hivatal községeinek.— ( K i f o s z t o t t  m a g t á r .)  K apitá n y  György, ujbezdáni lakos magtárába egyik kö­zelmúlt éjjel betörtek s elloptak onnan na­gyobb mennyiségű kukoricát. A betörőknek már nyomában vannak s három siklósi lakos ellen is folyik a nyomozás, kiket alapos gyanú terhel, hogy ők voltak a magtár kifosztói.— ( S a a l m a t ü s  a  r i d é  k e n .)  Kis- Kozár községben tegnap éjjel kigyuladt F ra n -  
kentkaler Samu odavaló lakos udvarán egy szalmakaza), mely rövid idő alatt a tűz mar­taléka lett. Szerencsére azonban sikerült a tüzet annyira lokalizálni, hogy az tovább nem terjedt s tgy a kár csak jelentéktelen.— ( B e l ő t t ü k  a a  a b l a k á n .)  F r e i­
ntes Jocó ráckozári lakos panaszt emelt a napokban a községi elöljáróságnál, hogy este úgy tizenegy óra tájban valaki belőtt szobá­jának ablakán, mire azonban ö puskát ra­gadva kifutott, senkit sem talált az utcán. — Miután a gazda és háznépe már ágyban voltak, a lövés szerencsére senkiben sem tett kárt. Érdekes, hogy a megejtett vizsgálat kiderítette, miszerint az egyik utcai ablak be van ugyaD törve, de a lövésnek, illetve golyónak bent a szobában nem lehetett nyomát találni. —  A rejtélyes lövés dolgában folytatják a vizsgá­latot. —  ( B a t ö r é a .)  Heigler Katalin, árpádi lakosnó házába, mig ő a szomszédban volt, valaki az ablakon át betört és elemeit onnan ötvennyolc korona értékű ruhaneműt. A ká­rosult asszony feljelentésére megindult nyo­mozás során azonban csakhamar kitűnt, hogy a betörést Fender Sebestyén, árpádi lakos követte el, a ki a lakása padlására rejtette a lopott ruhaneműt, hol azokat meg i9 találták. Ugyanekkor egy darab kősót is találtak a padláson elrejtve s kitűnt, hogy ezt meg H á l Sebestyéntől lopta el Vender, a kit feljelen­tettek a bíróságnál.— ( S z á z é v e s  a s s z o n y .)  Foktőn meg­halt néhai Strasser Antal özvegye, szül. Here Katalin, csaknem százéves korában. A matróna ugyanis éppen 10 nap múlva lett volna 100 éves. Negyvenöt déd- és ükunokája gyászolja. Pakson temették el a családi sírboltba.— ( A  l e á n y k i h d z a s i t o  e g y e s ü ­l e t e k .)  Az utóbbi időkben sok visszaélés for­dult elő a leánykiházasito egyesületek ügyei körül. A kereskedelemügyi miniszter, a bel­ügyminiszterrel egyetértőig elhatározta tehát, hogy ezentúl az ilyen egyesületnek a kormány­hoz terjesztett alapszabályait nem hagyják jóvá. Megköveteli ezentúl a kormány, hogy a 
megalakult leányhásasitó egyesületek eéget je ­
gyestessenek be, hogy igy meg legyen a teljes

vagyoni felelősség. A be'ügynmuszter valamennyi törvény ható ághoz rendeletét is küldött ez ügyben meghagyván, hogy jövőben a leány- kiházasitó egyesületek alapszabályait ne 1er jeszszék föl hozzá, hanem cégjegyzés végett utasítsák a törvényszékhez. Egyúttal meg­hagyta a miniszter, hogy a már meglevő ilyen­féle egyesületek működését kísérjek a leg­szigorúbb figyelemmel, időrői időié vizs gáljak a kezelést és haladéktalanul jelentsenek be neki minden legcsekélyebb visszaélést. Ez a hatósági ellenőrzés a temetkezési egyesületekre is kiterjesztendő a miniszteri rendelet szerint, a mely kifejti, hogy a ha óságoknak mar csak azért is kötelességük, hogy a legéberebb figye­lemmel kisérjék úgy a kihaxasitó mint a temetkezési egyesületeket, mert azoknak a tagjai rendszerint a szegény néposztályból rekrutálandók.
— ( M e g s z ö k ö t t  t o l v a j .)  ÁrbogásSebestyén, szászvári lakostól elloplak a ka­bátját és a zsebóráját lakásából, mig ö m un­kája után járt. A lopást Silt  János, mekényed iakos kővelte e>, a kit azonban ezideig még nem tudtak elfogni, mert megszökök.
— ( V i a a z a é l é i  a  nem e©  t i  s z in ti  

o im k é v e l.)  Egész szokássá kezd már válni az osztrák iparosoknál, hogy silány gyártmá­nyaikat, csakhogy könnyebben túladhassanak rajtuk, magyar cimkévél ellátva bocsátják for­galomba. Természetes, hogy mindig valami jó- hangzású magyar cégért választanak. Legutóbb valami bécsi cég »Emke-rum« mai árasztja el az országot, palackjain nemzetiszinü címkék diszienek, hogy tévedésbe ejtsek a fogyasztót az üveg tartalminak eredete felöl. E szédelgés ellen most Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter az összes magyarországi másodfokú iparhatóságokhoz körrendeletét intézőt!, mely­ben felhívja őket, hogy a mennyiben ezekről a kihágásokról tudomást nyernének, a megtelel ö megtorlás iránt azonnal intézkedjenek
— ( A  le g ö r e g e b b  e m b e r e k .)  A statisztika sok minden hiedelemnek, tradíció­nak ássa meg a sírját, igy mar a legöregebb emberekről alkotott véleményünkét is. A ki­lencven és száz éves emberek nem is tartoz­nak a nagy ritkaságok közé, mert például 90 és 100 év közt 1898-ban 1766 ember halt meg, 1899 ben pedig 1758. Száz éven felüli korban pihent meg 1898 ban 57 férfi é3 94 nő, 1899 ben 59 férfi és 108 nő, két óv alatt tehát összesen 318 ember.
—  ( T e t t e n  é r t é k .)  Varga József, hosszuhetényi lakos, husfüstölő konyhájába belopnzott Kolom pár József, szentlaszlói ille­tőségű cigány s el akart onnan egy sonkát emelni. Azonban tetten érték s bár a son­kát eldobva, futásnak eredt, mégis elfogták s atadlák a hatóságnak. A tettenórt tolvajt, mi­vel már nem ez az első bűne. bekísérték a pécsi királyi ügyészség fogházába.
—  ( F é n y k é p é s z é t !  m ű t e r e m .)

Marton  István helybeli fényképész ez utón is értesíti a tisztelt közönséget, hogy helyben a Ferenciek utcája 21. sz. házban fényképészeti műtermet rendezett be, hol tartós és precíz kiállítású fényképeket a legolcsóbb áron ké szit. Csoportképek árai megegyezés szerint. Marton kívánatra a megrendelő lakásán is eszközöl fénykepfelvételeket. Az általa készí­tett remekkivitelü arcképes levelezőlapok kü lönösen megérdemlik a nagyközönség érdeklő­dését, melyeket úgy fénykép, mint (elvétel után olcsó áron készít.
— (Tftaek.) Hónig Jakab, magocsi la­kosnak a minap kigyuladt az istállója s úgy ez az épület, mint a mellette levő lakóház

leégett. A 'űzet, mint a vizsgalat kiderítette 
Weiss János, a káros szolgája okozta, a ki az istállóban pipára gyújtván, az égő gvafát vigyázatlanságból a szénára dobta, a mitől a* meggyüladt é9 igy keletkezett a tűz. Dárdán is tűz volt a minap. Ott meg Kroh  Fülöp, dárdai lakos birtokán egy kazal széna gyiladt ki. meiyről a tűz tovább terjedvén, összesen nyí»!cszázötven forint értékű takarmányt el­hamvasztott.

— ( V id é k i c s e n d é le t.)  A jó vidé- déken napirenden vannak a botrányok óscsend- hábontások, mert hát hogy voloa boidog a magyar, ha még verekedni se lehetne neki ? Vóméndou például farsang végen egyik éjszaka beverték a gyógyszertár ablakait ; Mohácson ha­sonlóan tett egy bosszúálló sokac valami szem- revaló csinos özvegy asszony szobáia abla­kaival, mert az nem akarta az udvarlását el­fogadni. K le in  Mirkusné, ozorai lakos korcsmá­jában pedig valami Albert Mátyás nevű ven­dég ülte meg liy módim a farsang temetését s tört-zuzott a kocsmában mindent, a mit ta­lált. Természetesen a tettesek most a bíróság előtt fognak beszámolni hőíkóJesükért.
— ( H á n y  ik e r  s z ü le t ik  M a g y a r

o r s z á g o n  ?) Mindig különös érdeklődés tár­gyai voltak az ikergyermekek s eppen mert nagy ritkaságnak tartják őket, különféle ba­bonás legendák szállonganak felőlük. Pedig az ikrek nem is olyan ritkák, a mennyiben az összes születéseknek 135 százalékát Leszik. Magyarországon példáál 1896 ban 9099 iker, 86 hármas iker es egy négyes iker, 97-ben 8872 iker, 106 harmas és négy uegyes, 98 ban 8367 iker, 76 hármas, 1 négyes, 99-ben pedig 8715 iker, 74 hármas és három négyes iker születés vo't. Összesen tehát 4 óv alatt 35053 ikerpár, 341 hármas és 9 esetben négyes iker szü­letett, vagyis összeseo 7L.165 ikergyermek, a kik közűi 36.194 fiú volt és 34.971 leány.
(L o p á s a  k o c s ir ó l)  Két rend­beli ilynemű lopási esetről van szó. Sim on  Mi­hály, értenyi lakosnak a kocsijáról lopott le egy csomó ruhaneműt a kocsolai korcsma udvarán itj. Ssabó Ferenc. De a lettest idijekoran el­fogták s igy az ellopott ruhanemüek megke­rültek. A másik eset O zorái történt, hol G r in  Dávid kocsijáról vagy ölven forint értékű ru­hákat lopott le Farkas  C/Örgy 9 nagyrószet eladta, mikor mar elfogták. A kocsik tolvajaival most a bíróság vegez.

— (S z e r e lm i i d i l l  a  v i o i a á l i i o a  )Jó  ízű vicinális históriát ír egyik vidéki leve­lezőnk a következőkben : Az egyik vidéki vi­cinálisnak rozzant kupéjába egy tüzesszemŰ menyecske szállott be vigau. Egy szintén utazni készülő, hisszivü dju nyomban utana szállott. Ketten voltak csak a kupéban. A vonat meg­indult és az ifjú nyombin hevesen udvarolni kezdett az asszonykának. Es pedig oly hatá­sosan, hogy alig hagyta el a vicinális az á l­lomást, igen bizalmassá vált a társalgás a kupéban. A menyecske az aj Vi >z állott eppon s ezt az alkalmat felhasználta a meresz ifjú. Egy gyors mozdulattal felugrott a lócarol és tüzesen megölelte az asszonyt. Ekitor azonbaa váratlan eset történt. A heves mozdulattól felnyitott az a nugy is rozoga ajtó és mind a kelten lepottyantaít a sínek mellé. Sikoltozá­sukra megállóit a vonat, de hála a vicinális lassúságának, a kis kalandnak nem lett tra­gikus vége. Mindössze egy kis orrvérzés.— ( A  o i g á n  y  ▼ i* i* a v 4 g 'o t t .) 0 « b e -csavarodott hajzatn cigány került ma a rend­őrség elé.



1901. február 22. P E Ç S I  f i g y e l ő— Mifelo valíásu vagy ? — kérdé a többek között a biztos a* öreg dálet.— Hát csak olyan, mint a tekintetes ur ! — felel ra a sand.Uekinie'ü hrngász— Micsoda? Hát honnan tudod te, hogy én mi.yen vallásu vagyok?— Hát, tetszik tudni, gyanakszom, mint amiképen a tekintetes ur tetszik gyanakszani az en vallásom felöl ! — udta meg a vén dádé a választ— ( T e m e t é s .)  Ma délután öt órakor temették el a városi közkórházból Banthler Jánost, a felsőkereskedelmi iskola öngyilkossá lett növendékét. A jobb :ersra érdemes ilju ko­szorúkkal födött koporsóját özvegy edős anyja, testvérei, rokonai sírva kísértek ki a budai- külvárosi temetőbe A temetésen testületileg részt vett, tanarai vezetese alatt, a felsőkeres­kedelmi iskola itjusága is.
— (V e n d é g lő sö k  k ö a g jd le a e .)  »A Pécs Baranyai Vendéglősök Iparlarsulata* ma délután tartolta közgyűlését Dollinger András társulati elnök elnöklete alatt. A tár­sulati tagok kevés s/.ammal jelentek meg. — Elnök megnyitván az ülést, kegyeletes sza­vakkal pirentalja el titrcm  Ferenc és B o rs Márton, volt társulati tagokat. Ezután a pénz­táros jelentését veszik tudomásul. Ezt Saabó Sándor, pénztáros terjeszti be s ebből kitűnik, hogy a készpénz maradvány 316 korona 79 fillér. Ezek után a tisztikar lemondását elfo­gadják, miután Grnumann  Jánost megválaszt­ják korelnöknek, kmek vezetese alatt a régi tisztikart újból egyhangúlag megválasztották. Einök lett ismét Dollinger András, aielnókJózset, pénztáros baabó Sándor, tel- figyelő bizottsági tagok Graum ann  Janos és 

Cserta Antal. Szóvá tették a fővárosi sörgya- rosok kartelijét s tiltakoztak a sör árak fel­emelése ellen, csatlakozván a budapesti sö­rösök álláspontjához. A zárórákra nézve is tettek indítványt Ezek után a közgyűlés be fejezésl nyert.
— Az előfizetési díjakkal hát­ralékban le?ö t, előfizetőinket hátralékaik mielőbbi szives beküldésére kéri & kiadóhiv.

Pécs szab. kir. városO A e te o r o lo g i& i á l l o m a i a  j e g y z e t e l ,1901. február 21. délután 2 órakorBarometer (redukált) — 7611 mm. )Hómérsék - — 3*2 °C.» maximuma: — 2  0  *C .\» minimuma: — 6 2  •C / ,PáranyomAs : 2  9 m u .Relatív nedvesség : 8 0 . •/,Felhőiét : 7* Cum NW.Szélirány 8 erő : W. 2.Csapadék 24 órai : 0.3 mm. Harmatp — ÍOO *C. Borús, enyhülő, csapadékra hajlamot idő r.
Dr. Qÿrtr.

MINI'  N YÁX.K AQ LDÓ S Z E Rogy magában , mint meleg tejjel vegyítve 
KÛHÛGÉHfeL, REKEDTSÉGNÉL, TŰ

D Ö H U R U T N Á L  stb.legjobb gyógy sikerrel ajánltatik.
ME H ELEN  E M É S Z T Ő , G Y O M O R ­
H U R U T N Á L  K IT Ű N Ő  H A T Á S A

K A N !Mindenütt kapható.

Művészet, irodalom.O  Szultán. Nigyhirü földink, Verő György ->zep operettjét adták tegnap este s a szép operettnek szép közönsége is volt. Azon várakozásunk melyet a tegnapi előadás­hoz teljes joggal fűztünk, kissé csappant Az előadás vontatott volt, mintha az egyes szereplők minden ambíció nélkül mozogtak volna a szinpalon. Ezen kívül aztán egy két szép részletét ki is hagyták az operettnek s dacára ennek, mégis hosszúra nyúlt a darab. Roxelánt a színház vendége, Kapossy Józsa játszotta s játéka kielégített bennünket Vervvel játszik s tud érezni s érzelmet tud kelteni másban is. S  szépen csengett hangja is. mikor énekelt. Minden énekszámát zajosan megtap soha a közön ég Szelim szultánt Csurgay Adél énekelte. Szép szultán volt a ruhái ra­gyogtak. Hargju kissé gyenge volt a 9zeiephez. a mennyiben a dallamok tekvese neki egy kis*e mély s a mélyebb tónusban nem cseng wlv erőteljesen, üdén a hangja, mint a magasabb régiókban. Nem ez az ö világa. Azonban talált rá modot, bogy hangjának bájait, ha csak egy egy pillanatra is ragyogtassa. Azért kapott ő is sok tapsot. D-lia Sjirmmy U g i  volt, Ga-/.!on meg Koama Pista. Mindkeltőnek a dala kimaradt. Nem voltak e disponálva. vagy más okból maradiak e ki e dalok ? A karok éneke nem volt kifogástalan. Több helyen a tenor tulharsogta az egészet s egyszer mind járt az első számban ez a tenor tultengós nem volt a legtisztább sem Majd «gy egész féihangot esett. Egyébként a többi részlete sikerült a karoknak. Az előadás tiz óra után ért véget. (C )O  Operaelőadások nálunk. Semmi sem tűri meg keve-bé az elnézést, a joakaratu vátlveregetést, mint a színházi bírálat, mely nek komoly értelemben nem lehet más célja, mint figyelmeztetve a hibákra, azokat meg­szüntetni és lehetőleg eltörölni, jóakaratulag megjelölni azt az iranvt, mely felé haladva, a színház megkapja a maga publikumát, a kö zon.-ég p dig azt, mi leginkább vonzza a szín­ház nézőterére. Kölcsönösségen alapulnak ezek a tények, mert a mint a színház igazgatója, óriási költségéi megtérítése mellett lehetőleg saját és tarsuiala tagjai megélhetését is óhaj­taná biztosítani jövedelméből, úgy a színházi közönség is pénzéért természetesen élvezetet óhajt Thalia csarnokában. — Egyik távolabbi vidéki laptársunk, igen helye.-en jegyezte meg a közelmúltban, hogy : vhydrog mnel nem le­het tojást testem.» Termesz f s mi : a közön ségnek nem kedvére vaio előadásokkal nem lehet publikumot vonzani, pub ikum nélkül pedig nincs jövedelem. 8 most terünk rá e hírünk bevezető soraira, melyben a színházi bírálat őszinteségéről szólót tünk. — E/.zel az Őszinteséggel kell elismernünk, hogy a leien színházi évadban sokkal jobbak opera és ope­retté előadásaink, mint a drámái személyzet vállalkozásai s ez csak dicséretes lehet egy vidéki színtársulatra, mert tán mondanunk sem kell, hogy a különböző vidéki színházi igazgatóságoknak méltán nem csekély gondot okoz egy valamire való operetta-eusemblet

összehozni s annál nyugodlabbak lehetünk mi, kiknek színtársulata nemcsak jo operetle, ha­nem kifogástalan operaszemélyzeltel is rendel­kezik. Kétségtelen tehát, hogy közönáégŰQk sokkal szívesebben látogatja az opnrette, de különösen az opera előadásokat, mint a színmű s vígjátékokat, s a közönségnek opera és ope­retté előadások iránti érdeklődését látjuk ab* ban a hozzánk jutott óhajban is, mely főleg az operaelőadásokra vonatkozik. A jelen eset­ben nemcsak általánosságban operaelőadások­ról, hanem spéciéi a bájos zenéjü »Marthá«- ól van szó. mely ugyan egynéhányszor már ment az idén s a közelmúltban is, de akkor farsangon idő lévén, a közönség, de különöseik a vidéki közönség ama részé, mely eddig nem ért rá a * Martha» előadásait látogatni, Uem jutott ez élvezethez a farsang némelykor kel­lemetlenül kötelező gyönyörei miatt. — Hol­nap ( pénteken) tűzi ki a péc-ó nemzeti színház müvezetősege a szinügyi bizott­sággal egyetértőig a jövő hét műsorát. Bár ♦ávof ail tőlünk a szándék, instruálva bele­avatkozni a mű vezető-eg és szlnüàçyi bizottság dolgába, mégis több helyről éAezett felszólítás folytán megjegyezzük, hogy a mar elmondot­takra tekintettel, lehetséges lenne azt a köz­kedvelt operát, *Marthá« t a jövő bét műso­rába felvenni, elvégre egy opera előadás egy héten nem árt, s' lékintve, hogy ez az opera már nálunk többszőr pompás előadásban ke­rült az idén színre, előadása mo-t sem fogat nagy nehézségeket okozni, (h. e )
fí .0  Blfitterbaner Gizelláról. Ez a pécsi szülelé-tt, i**het>é_’>-s fiatal operaénekesed teg­napelőtt este tépett lei hcss/.as betegsége titán, először a budapesti operában. Felléptéiről a»M g.« mai .-zárna igv ir : • Blatter batter Gizella,n r i a* Aádin • <4**11*.?operánk jeles kes/.üitségü ko'oraturénekesnőja* ftegnap a Giannina szerepet énekelte Hubát.  f i  H l  Y T l - f  • ' . « • ♦ >melodikus operájában : a Cremonai hegedűs­ben. Hosszas betegseg után ezúttal lépett fe( először ez a rokonszenves fi ital énekesnő s a közönség melegen üdvözölte a fellábidt mű­vésznőt. A betegség qypmait alig vettük észre a kisasszony énekén. Tisztán csengett a hangja, játékán kedves grácia ömlött el, s amilyen könnyedséggel hangzott el ajkáról a madárdal,

I I . 9‘ a % è 4olyan beusöséggel adta elő az első felvonás bánatos szép áriáját. A duett ben is hatásosan érvényesült az ő szólama.O  Előfizetési felhívás. Zempléni Árpád, az ismert poéta egy verses regényre hirdet előfizetést. A regény tárgya a budapesti bo­hém életből van merítve Zempléni Árpád uj munkája könyvészetileg is érdekesnek ígérke­zik. a mennyiberf Tóth István szobrász plasz­tikus képeivel lesz illusztrálva és a reilef- ilioszirácíó merőben uj dolog. A képekből a felhíváson mutatóba közölt mór korcsmabe-« 1 * » f  t 1 * * *járat — Bormérés «Karthágó* varosához — nagyon kedves, humoros raüiarab. A könyv szerzőnél (IX , Gucor-utca 8. sz.) rendelhető meg egy koronáért.
Törvénykezés.§  Korcsm ái verekedés. M üller  Mihályés Huber József, duuaszekcsői lakosok bűnügyé­ben a tegnap délelőtt kezdődő eskü ltszékitÖ- tárgyalás ma délben végződött. A tegnapi nap folyamán kihallgatott tanuk majdnem mind terhelő vallomást tettek a vádlottak ellen. MaV % "jj «  ̂ ( , ( . f, $ *> , |délelőtt tartották meg a vád- és védbeszéde- ket, melyek elhangzása u ‘ an as esküdtek a verdikt meghozatalara vonultak vissza. Az



P É C S I  F I G Y E L Ő 1901. február 22
küdtszék verdiktje M üller Mihály és Huber József vádlottakat a böntefő törvénykönyv 801. g-ába ütköző és a 306. §. szerirt minő tölö halált okoeó súlyos testi sértés bűntettében a 76. §. utasítása stopján tettestársaknak u)\\- vánitotta, ezenfelül M üller Mihályt a Lin pék György sérelmére elkövetett súlyos testi sértés vétségében mondta ki bűnösnek s ehhez ké­pest a kir. törvényszék Müller Mihályt három 

évi fegyházra s egy napi fogházra átváltoz­tatható 20 korona pénzbüntetésre, -  Huber Józsefet pedig két évi és kilenc havi fegy házra Ítélte. A kir. ügyész az Ítéletben megnyugo dott, mig a vádlottak és védőik semmiségi pa­naszt jelentettek be.
Folyószám 148. Idén y tértet 148. Páratlan bérlet.

N e m z e t is  színház.
M > , p iá t o k r a , fa k ra á r  22-én :

Suhanó.Konti J . operettéje.Személyek :ö*v Meuniemé .........................................Nagy VilmaJó z s i.................................................................. Kapossi JózsaE l i s .................................................................. Szekula SáriulBizot . . ..............................................Németh JánosD u r a n d ........................................................ Ná ’assy JózsefM o rén .............................................................Meze y AndorE m i l .............................................................Kozma Istvánözv. M o r é n ..............................................Szirmay Olga
H s l s s p , u o n k s t o s ,  fe b ru á r 23 án  :

S z u l t á nVerd György operettéje.
K ö z g a z d a s á g .

□  Sertés forgalmi korlátozások mó-
dósltása Az osztrák belügyminiszter a ser tésvesznek Ausztriába történt behurcolása miatt Baranya vármegye mobácsi és pécs vér ad i járá­sai ellen érvényben volt serté beviteli tilalomnak ezúttal hatályon kifül történt helyezése az e járásokban fekvő és sertészvészszel fertőzve volt Hidas községre, valamint az ezzel szom­szédos községekre ki nem terjed, úgy, hogy a nevezett községek, valamint az ezzel szomszé­dos községek az Ausztriába irányuló sertés- forgalomból a betegség megszüntető! számí­tandó 41 napig ki vannak zárva.

□  A magas zálogházi kam atok el­
len. A zálogházi üzlet reformja ügyében a keresk. miniszter a pécsi kereskedelmi és iparkamarához leiratot küldött, melynek főbb pontjai ezek: A kézi zálogkölcsön ügyletekről szóló 1881. X IV . t.-c. 11. §-ában foglalt jo­gomnál fogva a zálogüzleteknel szedhető dijak illetve százalék magasságát mindig méltányo­san igyekeztem megállapítani. Miután pedig azt tapasztaltam, hogy ezen ügyletek után szedett dijak még mindig aránytalan magasak, a tör­vényhatóságokat felhívtam, hogy a díjtételeket vegyék revízió alá. Az ennek folytán eszközölt leszállítások a zálogüzlettel foglalkozókat arra indították, hogy a szedhető dijak felemelését kérelmezzék. Az altalam megállapított dijakat még mindig magasnak találom, kötelességem keresni a módozatokat, melyek mellett ezen dijak még leszállít hatók volnának ügy találom, hogy egyik-másik város területén a kézi zálog- üzletek száma aránytalanul nagy. Felkérem a kamarát, tegye megfontolás tárgyává, nem volna-e indokolt olykép rendelkezni, hogy a

törvénybatór-ágok etove meghatározhatnák a törvényhatóság terült-tén hm  áliható kézi-zá logü/.letrk szamai ? Ugv találom éfpen a pénz­intézetek, leginkább csak az értékpapírokra és az arany, valamint a/, ezüstnemüekre adandó zalockölcsör özéssel foglalkoznak. Felkérem a kamarát, tájékoztasson abbeli nézetéről, vájjon celszeiűnek tartaná-e egy olyan irányú ren­delkezést, mely szerint kézizálogüzlet folyta­tására már erigedeiylyel bíró pénzintézetek azingóságokra való zálogköícsönzésre is kötelez- tessenek-e? Figyelembe véve, hogy még kisebb forgalmi helyeken is hitelszövetkezetek ala­kítására van hajlandóság, ez annak megfon­tolására vezet, vájjon a kézizal >güzletnek, mint különben is mellekü/.letág gyakorlására nem ezek volnának e leginkább hivatva ? Kérdés tárgyává szeretném tenni, vájjon a kamara nem tartaná é szükségesnek a fentemlitett üz­let gyakorlása érdekeben a szövetkezeti tör­vény megfelelő revízióját?
Q  Yámilleték a jövő hóra. A vám- illetékeknek ezüstben történő fizetésénél vagy biztosításánál a törvény értelmében szedendő aranyárkelet pótlék 1901. évi március hóra húsz százalékban állapittatoLt meg.

Orszaogyüip?
A  k é p v ia e lő h á s ü lé se  fe b r u á r

21-én. (A » Pécsi Figvelő« eredeti távirata .) A  képviselőhaz ma Percei Dezső elnöklete alatt folytatta a kultusztárca kölségvetésének általános vitáját.
M adaráss Imre homályosnak tartja kul­turális politikánk körvonalait Elismeréssel van ugyan a csonka középiskolák kifejlesztéséért s a magyar faj kudura is emeléséért, de hibáz­tatja, hogy közoktatásügyekben a miniszternek itt fejtegetett eszméi nem mindenütt érvénye­sülnek. Károsnak tartja a nők elvonását a c-aádi otthonból 6s hibáztatja a tanulók túl­terhelését. A  tanítók fi/.eté-i minimumát hat­száz forintban kell megállapítani s minden tan­díjat eltörölni. A költségvetést nem fogadja el.
Lázár György a népiskolai törvény re­vízióját sürgeti s a harmadik egyetemet Sze­ged számára kéri.Szünet után M arjay  Péter beszélt s az erdélyi püspöki címet a református püspök számara követe'i. A középtokolai atheista irány elU-n tiltakozik s a valláséi kölcsön ne­veles fejlesztését kívánja. A költségvetést nem fogadja el.

• - w

T Á V I R A T O K .
A  R e ic h s r a th  eln öksége a  

k ir á ly n a k  (A „ Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A kira y ma fogadta a Reichsrathelnökségének tisztelgését, ó  felsége azt a a reményét fejezte ki, hogy a rendes, munkás, nyugodt rágyalas a Reichsratban meg fog kezdődni, mert erre — úgymond most alkalmasabb idők vannak, mint valaha.
Szeren csétle n ség G ib ­

ra ltá rb a n . (A „Pec*i F liíyeiO* eredeti távirata.) Gibraltárban beomlott az a szikla boltozat, a melyben a déli üteg volt föl­állítva. Négy katona meghalt s heteu meg­

sebesültek, köztük a munkálatokat vezető  angol mérnök.
— Ó r iá s i t&zveszedelem . (A„Pécsi Figyelő4 eredeti távirata ) Brüsszel- bői sürgönyzik, hogy Molenbeck nevű városban az éjjel óriási tűz pusztított. Két gyár és számos más épület elhamvadt. A kár két millióra rúg.

Szerkesztői üzenet.V .  n é . (Helyben.) Hivatalosan az önök házát jelölték u eg. Ha máshol történt az eset, annál jobb. Legalább az önök házának abla­kai nem lettek betörve.▲  k ö u g é i n é g  é a  k ö a v e a s e d e -  l e m .  Névtelenül bekü dóit panaszokat neu közölhetünk; mert a szerkesztőségnek ismer­nie kell, kik a panaszkodók.
K IK . T Á B LA I ÉRTESÍTŐ.1901. évi február hó 18-áu s köv. napjain elintéxettügyek.(Rflridltések m agyarázata: hh. — helyben- hagyva, bit .  =  megváltoztatva, rw v. =* réízben 'meg­változtatva, fo . =  feloldva, rend. => rendelvényileg vissza, ms. =  megsemmisítve, rm s. =  részben meg­semmisítve, tu.  =  visszautasítva, hna. =  hely nem adatott.) 1. Polgári tan L a.Előadó : Filch Antal.III. 247. Verbás Sándor — Pécs szab. kir. város 25846k. 45 fii. — hh.313. Szajkón elhalt Glúck Henrikné hagy. ügye.— hh.556. Fuchs A . — Balárdi István végr. — mv.Előadó : 1  ÓUötsy Béla.V. 20}. Hitzelberger György — Dr. Bcncsik Ferenc1997 k. 96 fii. — rmv.266. Polgár István — Füstös József s t. szerződ, hatályt. — hh.29}. Kerkápoly István — Varga Margit házass. felb.— hh.II. 2$8. Metz Erzsébet — Schmidt Antal s t. tjog töri.— hh.Előadó : Kaufmann Nándor.V . 2}8. Nagyatádi takptár — özv. Bien Adolfhé s t. 4684 k. 40 fii. — hh.}o8. Szép László s t. — Weltner Jakab részvé­nyek kiad. — hh.292. Somogymegyei takptár — Szabó Ferenc a t. 200 kor. -  hh.III. 268. Csanádi Imréné — ifj. Preller Nándor 200 kor.— hh.}68. Frank Miksa — Szűcs Teréz s t. végr. — hh.Előadó: Holies Gyula.V . 506. Rasperger Ilona — Novák Ilona s t. ing. tjog.— hh.}$o. Németh Jánosné s t. — Patai István kőt rész. kiad. -  mv.)J2. Czvetkovits János — Tenninger Erzsébet válóper. — hh.{69. Szabó Sámuel — Tóka Teréz s t. vagyon köz. mszünt. — hh.HI- 151. Bari András — Bari János s t. ing. teherm.— hna.I I . Polgári tanács.Előadó : Rökk Gyula.259. Kremzir Károly — Gesellschaft für BetonbauDies & Comp. 2500 frt. — mv.IIL 270. Kratofila János — Szombathelyi Péter s t. végr. — hh.273. Kovács lánosné — Marócsay Béni végr. — hh. 515. Antalasits József s n. — Biber József s n. végr.— hh.343. Honig Imre — Török József végr. — mv. 35$. Belvárdi tejszövetkezet — özv. Horváth Fo* rencné végr. — mv.Előadó : Graff Károly.IIL 218. Dr. Lieber György — Horváth Ilona xjog bek.— mv.220. Nagy József s t  tjog bek. — hh.221. Driesz Lajos — Szilágy község felszól. —233. Mausz Henrik — néh. Wéber Jánosné tjog b̂ k.— rend.
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371. Kovács Sándor — Buchmann János zjog bek.
— rav,

6. Eizer János — Dr. Németh Arthur rjog elój.— hh.
3 3 9 . Karth Antal s n. — Hegedűs János s t. tjog és rjog bek. — rmv.
34a. Drucker és Róth cég — Hollinder Mór végr.— mv.
3 5 4 . Baranek Mariska — Ilk Magdolna rjog bek.— rnov.
357. Tóth József s t. — Tóth Juli s t. végr. — rend.Előadó : Ztabokrnjtv Ferenc.

HL ajo. Simon Katalin — Dávid Róza s t. tlkvi úgy.— hh.
310. Zserman János s n. — Szieberth Nándor végr.— rend.
311. Singer Ferenc — ózv. Katona Jánosné végr.— hh.
31a. Dr. Nagy Sándor — Kovács István zárlat.— rend.
337. Csvencsik József — Kovács István végr. — hh.
338. Futó István — Weltner Jakab végr. mszünt.— mv.
339. Peszmeg József — Weltner Jakab végr. meg­szűnt. — mv.
330. Peszmeg György — Weltner Jakab végr. mszűnt — mv.
333-373 Krum János — Csapó János végr. — hh. Stiegler József s n. — Banusz Márk s t. végr.— fo Bflntető tanáén.Előadó : Boci Alajos.T. 1*8. Pfeifer Imre snly, t  sért. — rmv.Előadó : C{iglányi 'Béla.V. 166. Fehér Islván 1 t. lopás — hh.UL 222. Borbély János súly. t  sért — hh.Előadó : Nábráciky Lajos.HL 186. Obradovies liládon né sikk. — rmv.Előadó : Varga Nagy István.V. 226. Bandi István csalás. — főt k itB62. B. Kovács János hamis eskt. — rend.

Elintézésre kitűzött Ügyek.Bejelentések 1901. évi febr. hó as. s kóv. napjaira.I .  P olgári tanács.Előadó : Pilch Antal.V. I I I .  Berger Mór — M. kir. államvasutak 7200 kor. 
37°- Sípos Ferenc — Varga József s t. öróks.Előadó t Tóttőssy Béla.V.III.

V.
HL
V.

V.
III.

525. Szabó Gyula — Kis Ferenc tóoo kor.412. Kervárics Tonka — Babies Jaksa s t. öróks. 575. Tanos Jánosné — Geiger Gyula végr.406. Kervárics Tonka — Babies Jaksa zárlat.Előadó: Kaufmann Nándor,
j88. Pongrácz Jakab — Skublics Mihály s t. 800 kor.389. Böhm Ferenc — Panier István Mór 200 kor.407. Henrich Károly — Engel József fia cég felhív. 410. Günsberger Mór Mészáros Gyôrgyné s t.71 kor. 30 fill.
4 5 7* Stein János — Csik István 173 kor. 16 fill. 334. Löbl Samu s t. — Wolf Zsigmond számad. 371. Kovács Janka — Lévák György s t. végr. 44$. Kaun Ármin — Kanu Ármin és fia cég 4641 frt 3 kr.Előadó : Holies Gyula.403. Didovácz Anna — Horváth György válóper.408. Tatai Mihály — Olasacz Éva válóper.409. Schneeveisz József — Poller Antónia válóper.419. Sípos Ferenc — Sípos István ing. tjog.420. Hegedűs Mari -  Cseh János válóper.421. Schmidt Konrádné — Schmidt Konrád válóper.422. Takács János — Pintér Mária válóper.423. Szecsmann Matild — Ballai Sándor válóper.I I . P olgári tanács.Előadó : Rökk Gyula.307. Bősz Albert — Horváth Imre s t. 906 frt63 V* kr-390. Kónczól István — Tikos Péter s n. óröks. 39S Nardai Erzse Valentiny Gyula végr.41$. Graner testvérek — Ignecz János bizt. végr. 435. Schvarczkopf Ferenc — Koch Józsefné kézb.ügy.

V.Hl.

Y.
V.

I

Előadó : Graff Károly,III. 276. Szieberth Nándor — Margit János költségmegállapít.

V.

341.3763944M-431.444-446.448.449-
4 5 3*
37». 39»* 39» 447- 45°- 43 *•46S.

í .Driesz Lajos — Bruckner Ignác felszól. Szentpáli Dávid s n. — Kelemen János • t.og-amási Erzse — Tamás Ferenc végr. Németh Sándor s t. — Németh János tjog. Lakatos Borbála s t. — Pernecz Pál tjog. Bakovics János — Horváth Antal tjog.Jagics József — Balog Mihály s t. zjog bek. Balog Katalin — Balog Mihály s t. tjog. ózv. Streit Pálné — Taller Antal végr.Dr. Múller János — Dr. Stein Henrik végr.Előadó : Zsabokrsiky Ferenc.Peti Erzsébet — Felső Katalin s t. öróks. Marcali ált. takptár — Ács Mihály s t. végr. M. kir. kincstár — Kovács József végr.M. kir. kinestár — Balun Pál s n. végr. Alföldi Irén — Franyics Zsivkó végr. Beregszászy Gusztáv s n. — Dómján Józsefné végr. mszünt.Csáktornyái takptár — Furdi József végr.
Büntető tanáé*.Előadó : Boci Alajos.268. Burget József * L k. t  sért.278. Reichert Antal lopás.279. Szoilár József m. okir. ham.280. özv. Kulcsár Sándorné m. okir. ham.Előadó: Ângyal Tál.281. Bank István s n. lopás.292. Sabján János gond. ok. súly. L sért. stb.Előadó : Nábráciky Lajos.270 Rácz János súly. L sért.271. iij. Denke Ferenc kétrendbeli lopás.293. Kovács István s t  m. okir. ham.Előadó : Varia Nagy látván.260. Weiss Ferenc vétkes bukás.288. Árvái Ferenc zsarolás s id. ing. rong.
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VASÜTI MENETREND.Érvényes október 1-töl.
EUGCEZIK:Sí . v. S e. v. G y v .  Sz. v. Gy. vB u d a p e s tr ő l ind. • 0 3* 8 80 7 16 8 00 3 00

Uj-l)cmbcrárra  é. 2*6£ 1-R 1003 130 6 *21Hajó közlekedés BudapéTt-Zimönyi vonal, lefelé min

H U M itF* rf ^ .xnihi ».»
Nagyobb forgalmú utcában

den. ízerdán pénteken és vasárnap indul reggel 8 .lólfelé^ininden péntek, vasárnap és kedden 2  ŰÖBudapest-Mohácsi vonal ; naponként Mohácsról indul d. e. 10 80, Budapestre érkezik éjjel 12 60
. * .t . i . » I1» 1ta. v. gÿ. T. s i, v. sx. v. gy. v Kaposvárról ind. 1*21 4rll 100 4'44Dj-Dombovárra érk. ÎFS5 4̂ 46 9*62 2 06 6 14 Báttaszékról ind. tv. sr*sz. sz. v. 9*53Dombóvárra érkezik 1*40 15*56!. sz. sx. v. tv. sz. v. sz. v. v. gy.

I  y  B  emlőt ár ind. 3 1 J 6*80 10 16 2 17 6*£g
B.-& el.-Lérincz  • 4*2 7*5T 11*33 3*39 / —
lécsre  érk. . • • 6*& 8 21 12 04 4 11 8*01

névjegyél

más vállalat miatt eladó. Bővebbet a kiadóhivatalban.
na helyrajzi és kataszteri számokkal, az utcák,illetve dűlök szerint.1

Kapható kiadóhivatalunkban
kA  két kötet ára 3  korona

jmr mxi

• yBées b (il indul • • • • , * • •
N .-K anizsáról ind. • • • 2*22 
Barcsra  é r k . .......................4*44

Sz. v. Sz. v. 6*60 8*16
HVJl

Pécsre V. v. V. v. Tv. zz. sz
B . B elijérő l indul • -, • 719 6 »  

B .-Set.-Lőrincre  érk. 8*22 7 ÖJ 
Pécsre érk. • • • • 9*42 7*6fEszékről indul • •

Villányra  érk.Mohácsról indul Villányra érkezik
Villányból ind. 7*01 10*13 
Pécsre érk. 8*02 11 23

Sz. v. Sz. v. 6*40 8486 64 10 05
6 60 9 13*) 0 5  9.68

Hajó érk. Budapest-Mohács-Belgrádi vonal .fölülről alulról d. e. 1 1 .86.**4)

iá * > f I
Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek tisztelettel tudomására hozni, hogy a helybelio Nemzeti Casino*

f ö l d s z i i i t i  é t t e r a s o - é ta mai napon saját kezelésembe átvettem és

1-06 ÍF2Ö 1*48 9^ö 2*53 1 0 H
lekedik•) Csak szerdán, pénteken és vasárnap köz-

IRDETÉSEK

e hó 23-án (szombaton)
ü n n e p é ly e s e n  m e g n y i t o m .Fő törekvésem oda irányul, hogy a mélyen tisztelt közönséget mindenkor friss sörrel, jó m agyar boraimmal, valamint jó magyar kony­hával és pontos kiszolgálással minden tekintetben kielégítsem hogy ezáltal úgy a helybeli mint a t. \idéki közönség elismerését kiérde­meljem.Egyúttal az érdeklődők szives tudomására adom, hogy úgy az étte­remben, mint a házon kívül ebéd és v a cso rá ra  h a v i m e g re n ­

delést, úgy la k o a a lm i és e g y é b  ü n n ep élyes étkezésekrendezését elvállalom m egegyezés szerinti ár mellett.

i *

nagyérdemű közönség
.........jutányos áron a

kiadóhivatalban........

vétetnek föl.

Szombaton és vasárnap cigányzene.szives pártfogását kérem s maradokteljes tisztelettel
Bock Lajos,vendéglős.

n

P é c s  v á r o s  és v i d é k e  g a z d a a s s z o n y a in a ka kellő helyen való takarékossága valódi művészet, állítja
K Ö 8 Z L  j A m o n I N '  I d ]  3 s e x e s 3 s e d . ő - c é g :

P É C S E T T ,  (Irgulinasok utcája 24. sz.) a  „fe h é r  k a k a s á h o z .--■ ---------------------  — -------Ezen ezég ajánl I g á n  o l c s ó n ,  mig a készlet tart : —--------------------------------?-------- —1 kg. kivét nyersen 1 » » * Ma­nilla minőség, Cuba és Ceylon csak — 1 l kg. gyöngy kávét — 1 l «Cubakávét finom 1 1 » » * légiin. 1l * Morca » arábiai 1 1 » Arany Jáva kávét 1 t » légi. pörköli » 1

1 irt 12 krért
»»»>

36506080808060
»»»»»

1  í <  !Ï  E - 'cF 5
J t Í í Í

2
E c

J b'w £í r *

A szesz és pálinka árának nagy ^dója dacára, mig j a készlet tart, minden versenyen felül, ed- 1 dig még nem létezd árakon ajánl :1 liter jó ru m ot — — —  —  60 krért.1 » finom és igen erős. zamatos
ru m ot th eéh oz  — — - 90 »1 1 palack Ttpp-lapp netü rumot, mely m in- | 
den  v e rse n y e n  fe lü l á ll,  035 literes • 50 k r, (*7 literes 1 írt E g y e d ü li e l­
á ru s ító »  a  «fehér k a k a sa -n á l.  i

1 liter legfinomabb J am a ik a i ru m  — 2 fit. 
C o g n a c  —  0*36 liter 56 kr., 0*7 liter 1 írt.
T h e a , finom, 10 deka csak — — 40 kr.Legfinomabb o r o s z  k a r a v á n  th aa10 deka -  —  —  — 80 kr.
C u k o r, leipnik— lundenburgi, — 1 kg. 44 kr.

» » » kocka 1 » 46 kr.
P o rc u k o r ,  saját őrlés 1 kg. — — 48 kr
L isz t  OO, kilója csak — — — 14 kt1 kg. p a d ló - la k k ,  2 ira  alatt tökéletesen szárad, nincs s/.*t*a, ,t legiobh s leis?ebb áru c*ak 80 ki Továbbá m inden fé le  i i s a c r - é r u  a le g jo b b  n I l lő s é g b e n  és a l e g o l c s ó b b  érőn  szerezhető itt be.Szives pártfogást kér,Vidéki megrendelétsek pontosan éh gyorsan el küldetnek. teljes tisztelettel

Koszi Jánosáé.Nyomatott Taiz* József könyvnyomdájában Beesett, 1901.




